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UVOD

Položaj nacionalnih manjina predmet je niza međunarodnih pravnih akata kao što su Evropska konvencija o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda, Okvirna evropska konvencija o prekograničnoj saradnji, Deklaracija UN o pravima pripadnika nacionalnih, etničkih, verskih i jezičkih manjina. Dva najznačajnija dokumenta Saveta Evrope koji se odnose na položaj nacionalnih manjina su Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima iz 1992. godine i Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina iz 1994. godine. Oba navedena akta stupila su na snagu 1998. godine. Republika Srbija je ratifikovala ove dokumente. Francuska, Grčka i Turska nisu ratifikovale Okvirnu konvenciju o zaštiti nacionalnih manjina odbijajući da prihvate odrednicu nacionalne manjine. Takođe, Evropski savet (The European Council), najviše političko telo EU,  je 1993. godine usvojio ''Kopenhaške kriterijume'' koji sadrže uslove koje moraju da zadovolje države koje pristupaju u EU. U ovom dokumentu naglasak je stavljen na institucionalnu stabilnost i vladavinu prava, poštovanje ljudskih i manjinskih prava.

Osnovni pravni akt kojim se garantuju prava nacionalnih manjina u nacionalnim zakonodavstvima je Ustav. Odredbe Ustava pojedinih zemalja koje se odnose na položaj i prava nacionalnih manjina, i koji ih kao takve priznaju, načelno se osnivaju na članu 27 Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima. Država SFRJ je ratifikovala ovaj dokument 1971. godine, a država SRJ je ratifikovala dodatne protokole uz ovaj dokument 2001. godine. U navedenom članu individualna prava pripadnika etničkih, verskih i jezičkih  manjina prevode se u kolektivna prava etničkih, verskih i jezičkih grupa kojima oni pripadaju. Ustav Republike Srbije u članovima 75-80 jemči dodatna individualna ili kolektivna prava pripadnicima nacionalnih manjina u skladu sa Ustavom, zakonima i međunarodnim ugovorima. Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina (Službeni list SRJ br.11/2002) detaljnije uređuje položaj nacionalnih manjina. Član 21 ovog Zakona  ukazuje da se prilikom zapošljavanja u javnim službama, uključujući i policiju, vodi računa o nacionalnom sastavu stanovništva, odgovarajućoj zastupljenosti i poznavanju jezika koji se govori na području organa ili službe. Vlada RS je 2006. godine donela Zaključak o merama za povećanje učešća pripadnika nacionalnih manjina u organima državne uprave (Sl. glasnik RS, br. 40/2006). Savet Republike Srbije za nacionalne manjine obrazovan je Uredbom o obrazovanju Saveta Republike Srbije za nacionalne manjine  (Sl. glasnik RS, br. 61/2006). Pokrajinski savet nacionalnih zajednica, kao povremeno radno telo Izvršnog veća AP Vojvodine osnovan je Odlukom o obrazovanju Pokrajinskog saveta nacionalnih zajednica (Sl. list AP Vojvodine, br. 11/2006). Ministarstvo za državnu upravu i lokalnu samoupravu osnovalo je 2007. godine radnu grupu za pripremu nacrta Zakona o položaju nacionalnih manjina kojim će se urediti postupak izbora saveta nacionalnih manjina i opšta pitanja položaja pripadnika nacionalnih manjina u Republici Srbiji.

Ustavi niza evropskih zemalja sadrže odredbe kojima se jemče zaštita i ravnopravnost nacionalnih manjina, a niz evropskih zemalja je doneo i posebne zakone kojima se uređuje položaj nacionalnih manjina (Austrija, Belorusija, BiH, Estonija, Litva, Mađarska, Ruska Federacija, Srbija, Slovenija, Ukrajina, Crna Gora, Hrvatska, Češka Republika).
AUSTRIJA

Ustav Austrije, član 8, stav 2, garantuje poštavanje jezičke i kulturne različitosti, te tako uvažavanje i zaštitu etničkih grupa u Republici Austriji.


Federalni Zakon o etničkim grupama
 donesen je 1976. godine sa ciljem da uredi pravni status etničkih grupa. Pod etničkom grupom u ovom dokumentu misli se na grupe austrijskih državljana koji žive na delovima federalne teritorije i koji imaju neki drugi maternji jezik, a ne nemački, te koji poseduju sopstvenu tradiciju (član1, st.2). Stav 3 člana 1 garantuje da niko ne može da bude ograničavan u iskazivanju svoje etničke pripadnosti, niti na bilo koji način diskriminisan, i da takođe niko nije obavezan da iskazuje svoju pripadnost nekoj etničkoj grupi. Na osnovu mišljenja Glavnog odbora Nacionalnog saveta (donji dom parlamenta) i u saradnji sa relevantnom pokrajinskom Vladom, federalna Vlada donosi pravne akte koji uređuju osnivanje saveta etničkih grupa (Volksgruppenbeiräte), deo teritorije na kojem će se koristiti dvojezične topografske oznake, upotrebu jezika etničkih grupa uporedo sa upotrebom zvaničnog nemačkog jezika (član 2). Članove saveta etničkih grupa imenuje federalna Vlada, po pribavljenom mišljenju relevantne pokrajinske Vlade, na period od četiri godine (član 4). Od članova saveta etničkih grupa očekuje se da zastupaju interese ovih zajednica i da tako pomažu federalnoj Vladi u vođenju politike u vezi sa pitanjima koja se tiču etničkih grupa. U članu 4, stav 5, navodi se da su sve parlamentarne političke partije zastupljene u Glavnom odboru Nacionalnog saveta ovlašćene da delegiraju po jednog predstavnika u savete etničkih grupa kako bi učestvovali u njihovom radu. Članovi 8-9 garantuju finansijsku podršku federalne države etničkim zajednicama. U članu 9, stav 7 navodi se obaveza federalne Vlade da Nacionalnom savetu podnosi godišnji izveštaj o finansijskoj podršci pruženoj etničkim grupama. U 5. odeljku Zakona o etničkim grupama precizira se način i mogućnosti upotrebe jezika etničke grupe (članovi 13-22). Član 18. ukazuje da svi zvanični podaci i podaci o građanskom statusu moraju biti vođeni na nemačkom jeziku. Član 23. navodi da državni činovnici koja rade u federalnoj službi, i u svom radu koriste jezik etničke grupe, a uskladu sa ovim zakonom,  imaju pravo na uvećanje zarade. Nizom uredbi federalne Vlade u periodu 1991-2000. mađarski, slovenački i hrvatski su dobili status zvaničnog jezika koji se koristi uporedo sa nemačkim u radu sudova i organa uprave na lokalnom nivou u sredinama gde ove nacionalne manjine čine značajan deo stanovništva.  
BELORUSIJA

Na osnovu Ustava Republike Belorusije, 1991. godine je donesen Zakon o nacionalnim manjinama u Republici Belorusiji
. Ovim zakonom se nacionalnim manjinama garantuju prava očuvanja sopstvene kulture i jezika, informisanje na jezicima manjina, ustanovljavanje obrazovnih programa na jezicima manjina. Takođe, garantovano je pravo pripadnika nacionalnih manjina da biraju i da budu birani, te tako predstavljeni u državnim organima svih nivoa, kao i dostupnost svih položaja u državnim organima. Zabranjeno je organizovanje pripadnika nacionalnih manjina u udruženja koja su povezana ili deo inostranih političkih organizacija.
BOSNA I HERCEGOVINA

Zakon o zaštiti prava pripadnika nacionalnih manjina
 donesen je 2003., a delimično izmenjen 2005. godine. Odredbe ovog zakona osnivaju se na ratifikovanim međunarodnim pravnim aktima, a najpre na odredbama Okvirne konevencije za zaštitu nacionalnih manjina Saveta Evrope. Nacionalnim manjinama se garantuju prava upotrebe maternjeg jezika, informisanja na manjinskom jeziku, te u kantonima i mestima gde čine  trećinu ili petinu stanovništva pravo na obrazovanje na jeziku manjine. Ove obrazovne aktivnosti se finansiraju iz budžetskih sredstava. Članovi 19-23 ovog Zakona preciziraju učešće nacionalnih manjina u organima vlasti. U skladu sa članom 18, pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na zastupljenost u organima državne uprave i drugim javnim službama na svim nivoima, srazmerno procentu njihovog učešća u stanovništvu prema poslednjem popisu u BiH. Način zastupljenosti predstavnika nacionalnih manjina u izvršnoj i sudskoj vlasti, kao i u javnim službama uređuju posebni zakoni i drugi propisi BiH, entiteta, kantona, gradova i opština. Parlamentarna skupština BiH je osnovala Veće nacionalnih manjina kao posebno savetodavno telo. Veće nacionalnih manjina može da delegira svoje stručnjake za učešće u radu Ustavno-pravne komisije i drugih komisija i radnih tela oba doma Parlamentarne skupštine BiH.
BUGARSKA

Član 2 bugarskog Ustava
 određuje Republiku Bugarsku kao unitarnu državu sa uređenom lokalnom samoupravom i ne dozvoljava formiranje autonomnih pokrajina. Član 6 Ustava potvrđuje pravnu jednakost svih ljudi i zabranjuje privilegije ili ograničenja na osnovu imovinskog stanja, obrazovanja, socijalne, političke, rasne, polne, verske, nacionalne pripadnosti. Član 54 Ustava tvrdi pravo svih na razvoj svoje kulture u skladu sa etničkom pripadnošću.
ESTONIJA

U skladu sa članom 50 Ustava Estonije
, nacionalne manjine imaju pravo da ustanovnjavaju samostalne organzacije u cilju očuvanja svoje kulture, a u skladu sa Zakonom o kulturnoj autonomiji nacionalnih manjina. U oblastima gde barem  polovinu stanovništva čine pripadnici nacionalne manjine, ustanovljeno je pravo da se može koristiti jezik nacionalne manjine u komunikaciji sa državnim institucijama i institucijama lokalne uprave (član 51). Članom 52 je propisano da je zvanični jezik državnih i lokalnih organa uprave estonski. Ukoliko je jezik većine stalno nastanjenog stanovništva neki drugi jezik, on može da bude u upotrebi u lokalnim upravama kao interni radni jezik. U skladu sa članom 104, Zakon o kulturnoj autonomiji nacionalnih manjina može da bude usvojen i menjan većinom glasova poslanika u parlamentu (Riigikogu).


Zakon o kulturnoj autonomiji nacionalnih manjina6

donesen je 1993. godine, i u skladu sa ovim pravnim aktom, pripadnici ruske, nemačke, švedske i jevrejske nacionalne manjine, kao i pripadnici drugih nacionalnih manjina koje imaju najmanje 3000 pripadnika imaju pravo da ustanove kulturnu autonomiju u cilju očuvanja svoje kulture. U tom domenu, omogućava se podrška države nacionalnim kulturnim i obrazovnim institucijama, kao i verskim zajednicama. Vlada Estonije vodi registar nacionalnih manjina. U skladu sa Zakonom o upravnom postupku (Administrativni zakon), zajednice nacionalnih manjina mogu da organizuju savete za kulturu nacionalne manjine. Vlada uređuje postupak izbora članova saveta. U skladu sa članom 25 ovog zakona, škole i razredi u kojima se odvija nastava na jeziku nacionalne manjine osnivaju sa u skladu sa Zakonom o privatnim školama.
LITVANIJA

U skladu sa članovima 37 i 45 litvanskog Ustava, etničkim zajednicama je zagarantovano pravo da samostalno odlučuju o pitanjima očuvanja i razvoja svoje kulture i jezika, kao i o obrazovanju na manjinskim jezicima. Država je dužna da im u tom cilju pruža odgovarajuću podršku i pomoć. Zakon o nacionalnim manjinama
 je donesen 1991. godine i pored manjinskih prava vezanih za razvoj kulture, jezika i obrazovanja, članom 2 garantuje pravo pripadnika nacionalnih manjina da budu zastupljeni u organima državne vlasti na svim nivoima, a na osnovu opštih i neposrednih izbora, kao i pravo pripadnika svih nacionalnosti da zauzimaju bilo koji položaj u organima državne uprave, službama i  predizećima.
MAĐARSKA

U skladu sa članom 32/V, stav 2, mađarskog Ustava
 ustanovljen je institut Ombudsmana za prava nacionalnih i etničkih manjina. Ombudsmana za prava nacionalnih i etničkih manjina, na osnovu preporuke Predsednika Republike, bira Parlament dvotrećinskom većinom glasova članova Parlamenta. Ombudsman o svom radu podnosi godišnji izveštaj Parlamentu. Za donošenje ili izmenu zakona o parlamentarnom ombudsmanu potrebna je dvotrećinska većina glasova članova Parlamenta. Član 68 Ustava navodi da nacionalne i etničke manjine koje žive u Republici Mađarskoj predstavljaju konstitutivni deo države i učestvuju u ostvarivanju suverene vlasti naroda. Republika Mađarska brine o zaštiti nacionalnih i etničkih manjina i obezbeđuje njihovo kolektivno učešće u javnom životu, podstiče razvoj manjinskih kultura i upotrebu manjinskih jezika. Zakoni Republike Mađarske garantuju zastupljenost nacionalnih i etničkih manjina koje žive u zemlji. One imaju pravo na obrazovanje lokalnih i nacionalnih samouprava u cilju predstavljanja svojih interesa. Za donošenje zakona o pravima nacionalnih i etničkih manjina potrebna je dvotrećinska većina glasova članova Parlamenta.

U Mađarskoj je 1993. godine donesen Zakon o pravima nacionalnih i etničkih manjina kojim se ustanovaljava pravo nacionalnih i etničkih manjina da obrazuju organizacije u cilju razvoja kulturnih i obrazovnih aktivnosti. Izmenama člana 70 Ustava ustanovljeno je pravo nacionalnih manjina da obrazuju  nacionalna veća manjina. Vlada redovno konsultuje veća nacionalnih manjina u vezi sa predlozima zakona koji utiču na njihov položaj, i ona uživaju pravo ograničenog veta. Prema podacima nevladine organizacije Minority Rights Group International
,  2006. godine  je izabrano 2045 nacionalnih veća manjina koja se uglavnom bave pitanjima kulturne autonomije. Prema informacijama ove organizacije, broj pripadnika nacionalnih manjina koji su zaposleni u državnim organima nije dostupan.
RUSKA FEDERACIJA

 U skladu sa članom 3 Ustava RF, vlast u Ruskoj Federaciji pripada njenom višenacionalnom narodu, a u tom smislu se nacija određuje kao polietnička. U skladu sa tom i drugim odredbama Ustava, predstavnici svih nacionalnosti koji žive u RF imaju ista prava u pogledu učešća u radu državnih organa na svim nivoima, bez uspostavljanja ograničenja ili prednosti na nacionalnoj osnovi. Zastupljenost domorodačkih manjina u predstavničkim telima državne administracije uređena je Federalnim Zakonom o merama kojim se obezbeđuje zastupljenost domorodačkih manjina Ruske Federacije u zakonodavnim (predstavničkim) telima konstitutivnih entiteta RF iz 2003. godine.

U skladu sa Ustavom RF i Zakonom o udruženjima, 1996. godine je donesen Zakon o nacionalno-kulturnoj autonomiji
 koji je 2002. i 2004. godine delimično izmenjen.  Ovaj zakon uređuje kulturnu autonomiju etničkih zajednica koje se nalaze u položaju nacionalnih manjina na teritoriji Ruske Federacije. Zakon garantuje očuvanje kulturne posebnosti, kao i podršku države usmerenu u tom cilju. Etničkim zajednicama se garantuje pravo na upotrebu manjinskih jezika, samoorganizaciju, informisanje na manjinskom jeziku, sloboda saradnje sa međunarodnim nevladinim organizacijama, obrazovanje na manjinskim jezicima. Delatnost nacionalno-kulturne autonomije je uređena njenim statutom, i one imaju pravo na sopstvenu imovinu. U skladu sa članom 4 Zakona o nacionalno-kulturnoj autonomiji, ovaj vid autonomije ne obuhvata pravo na nacionalno-teritorijalno samoopredeljenje. Federalne i regionalne nacionalno-kulturne autonomije učestvuju u razradi federalnih i regionalnih programa u oblasti razvoja manjinskih kultura i jezika. Registracija nacionalno-kulturnih autonomija vrši se u skladu sa Zakonom o udruženjima i drugim federalnim zakonima. Savet nacionalno-kulturnih autonomija je savetodavno telo koje sarađuje sa Vladom i drugim organima izvršne državne vlasti. Nacionalno-kulturne autonomije se finansiraju iz sopstvenih fondova, finansijskih sredstava privatnih lica i državnog budžeta.


U skladu sa podacima kojima raspolaže Ministarstvo pravde RF, u periodu 2003-2004 ustanovljeno je i deluje 16 federalnih nacionalnih i kulturnih autonomija, a među njima i Federalna nacionalna i kulturna autonomija Ruskih Srba.
 Pored toga u Ruskoj federaciji postoji još 173 regionalne i 315 lokalnih nacionalnih i kulturnih autonomija. Prema podacima iz 2002. godine u RF živi 4156 Srba, a srpsko-hrvatskim jezikom (u ruskom tekstu se koristi ovaj naziv jezika) se služi 9674 državljana RF.
SLOVENIJA

Ustav Republike Slovenije
 članom 5 garantuje zaštitu osnovnih prava i sloboda autohtonie italijanske i mađarske nacionalne manjine. U skladu sa članom 11 Ustava, u sredinama gde žive pripadnici italijanske i mađarske nacionalne manjine, italijanski i mađarski su takođe službeni jezici, pored slovenačkog. Članovi 61-65 bliže uređuju očuvanje kulturne baštine ovih nacionalnih manjina, upotrebu njihovih jezika, kao i pravo na osnivanje organizacija u cilju razvoja ekonomskih, obrazovnih i kulturnih aktivnosti. Država finansijski podržava ove aktivnosti. Nacionalne manjine imaju pravo na osnivanje nacionalnih samouprava na teritorijama koje nastanjuju. One su direktno zastupljene u Parlamentu i predstavničkim telima lokalnih samouprava, odnosno same biraju poslanike koji će zastupati interese nacionalnih zajednica.  (član 80). Mađarska i italijanska nacionalna zajednica moraju imati po jednog predstavnika u Narodnoj skupštini. Za izbor poslanika koji zastupaju nacionalne manjine ne primenjuje se cenzus od 4% glasova birača za izbor poslanika Narodne skupštine. U skladu sa članom 64, stavom 5, zakoni i drugi pravni akti koji se tiču statusa nacionalnih manjina ne mogu biti doneseni bez saglasnosti njihovih predstavnika.  Prava nacionalnih manjina se garantuju ustavnim odredbama bez obzira na brojnost neke nacionalne manjine. U skladu sa članom 65 Ustava, položaj Roma u Republici Sloveniji uređen je posebnim zakonom. 

Zakon o samoupravi etničkih zajednica (Uradni list RS, br. 65/94)
 bliže odeđuje način delovanja samouprava etničkih zajednica na teritorijama gde italijanska i mađarska nacionalna manjina čine autohtono stanovništvo. Najviši organ opštinske samouprave etničke zajednice je Savet samouprave etničke zajednice koji se bira na neposrednim izborima. Rad Saveta samouprave etničke zajednice je uređen njegovim statutom. U tri opštine gde pripadnici italijanske nacionalne manjine čine autohtono stanovništvo, jedan od zamenika gradonačelnika je pripadnik italijanske nacionalne zajednice. U gradskom veću ovih opština, italijanska nacionalna zajednica bira savetnike. U skladu sa Zakonom o Radioteleviziji Slovenije, pripadnici nacionalnih manjina imaju po jednog člana u Upravnom odboru ove institucije. U programskom savetu RTV Slovenije za program na manjinskim jezicima dve trećine članova čine pripadnici nacionalnih manjina. Sredstava za rad nacionalnih samouprava se obezbeđuju iz budžeta Republike Slovenije, a za rad opštinskih nacionalnih samouprava iz budžeta opština.
HRVATSKA

Član 15 hrvatskog Ustava garantuje ravnopravnost nacionalnih manjina, slobodu izražavanja nacionalne pripadnosti, služenje manjinskim jezikom i kulturnu autonomiju. Ostvarivanje posebnih prava i sloboda nacionalnih manjina bliže je uređeno Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina
. Član 17 ovog akta navodi prava nacionalnih manjina koje štiti Republika Hrvatska, a između ostalog i pravo samoorganizovanja i udruživanja radi ostvarivanja zajedničkih interesa, pravo na zastupljenost u predstavničkim telima na lokalnom i državnom nivou, kao i u pravosudnim i upravnim organima, pravo učešća pripadnika nacionalnih manjina u javnom životu i upravljanje lokalnim poslovima putem veća i predstavnika nacionalnih manjina. Član 19 Ustavnog Zakona uređuje proporcionalnu zastupljenost nacionalnih manjina u Hrvatskom saboru. Članovi 20-22 garantuju zastupljenost nacionalnih manjina u organima lokalne samouprave. Članovi 23-34 uređuju postupak osnivanja i registracije veća nacionalne manjine. Rad Saveta za nacionalne manjine uređuju članovi 35- 38. Članove Saveta za nacionalne manjine imenuje Vlada Republike Hrvatske, a među njima su i poslanici Hrvatskog sabora koji zastupaju nacionalne manjine.

U sudovima Republike Hrvatske srpska nacionalna manjina je zastupljena u opsegu od 2,6% do 3,8% zaposlenih u pojedinim sudovima, a pripadnici drugih nacionalnih manjina u opsegu od 0,7% do 4,4%. U javnim tužilaštvima pripadnici srpske nacionalne manjine su zastupljeni među zaposlenima u opsegu od 1,7% do 3,8%, a pripadnici drugih nacionalnih manjina u opsegu od 1,2% do 2,3%.

CRNA GORA

Ustav Crne Gore
 u odeljku 5. (članovi 79 i 80) detaljno određuje posebna manjinska prava. Pored ostalog, član 79, stavovi 9 i 10, tvrde pravo na autentičnu zastupljenost u Skupštini Crne Gore i skupštinama jedinica lokalne samouprave u kojima neka nacionalna manjina čine značajan deo stanovništva, kao i pravo na srazmernu zastupljenost u javnim službama, organima državne vlasti i lokalne samoprave.


Zakon o manjinskim pravima i slobodama (Sl. list CG br. 31 od 12.05.2006., stupio na snagu 20.05.2006.)
 precizira položaj etničkih manjina, manjinskih naroda i nacionalnih manjina u Crnoj Gori. Ovim zakonom se uređuje pravo manjina da slobodno izražavaju svoju posebnost, ističu svoje oznake, koriste svoj jezik, osnivaju medijske kuće. Mogućnosti školovanja na jeziku manjina zavise od broja učenika i finansijskih mogućnosti Republike (član 13 Zakona o manjinskim pravima). Član 25 ovog zakona tvrdi pravo manjina zagarantovano Ustavom na srazmernu zastupljenost u javnim službama, lokalnoj samoupravi i državnoj upravi, a o čemu se staraju nadležni kadrovski organi u saradnji sa savetima manjina. Članovi 26-30 ukazuju na pravo manjina da preko svojih predstavnika učestvuju u donošenju odluka državnih vlasti koje se tiču interesa manjina. Manjine imaju pravo na održavanje miroljubive prekogranične saradnje sa svojim sunarodnicima, kao i na finansijsku pomoć domaćih i stranih finansijera i međunarodnih organizacija, a država se u skladu sa zakonom obavezuje da će im u tom povodu pružati određene poreske i carinske povlastice (član 32). Svaka manjina ima pravo na osnivanje svog saveta manjina čiji se rad finansira iz državnog budžeta (član 33). Savet manjina ima status pravnog lica, a na osnovu registracije u nadležnom ministarstvu, i zastupa interese manjina u kontaktima sa državnim vlastima. Skupština Republike, u cilju posticanja očuvanja manjinskih posebnosti, osniva Fond za manjine koji se finansira iz državnog budžeta i drugih izvora (član 36). Član 38 navodi obavezu Vlade da jednom godišnje podnosi Skupštini izveštaj o razvoju i zaštiti prava manjina.
ČEŠKA REPUBLIKA

Član 1 Ustava Češke Republike  određuje je kao suverenu, unitarnu, demokratsku i pravnu državu koja poštuje ljudska i građanska prava i slobode, a u skladu sa međunarodnim pravom. Povelja o osnovnim pravima i slobodama
 iz 1992. godine garantuje pravo na ispoljavanje nacionalne posebnosti. Članovi 24 i 25 Povelje garantuju prava nacionalnim i etničkim manjinama na razvoj njihove kulture, obrazovanje na jezicima manjina, upotrebu jezika manjina u službenim postupcima i u cilju informisanja, udruživanje u nacionalnim organizacijama i učešće u donošenju odluka koje se tiču nacionalnih i etničkih manjina u skladu sa zakonom. Ova Povelja ima status ustavnog zakona i time čini sastavni deo ustavnog poretka Češke Republike. Vlada ČR je na osnovu člana 6 Zakona o pravima nacionalnih manjina iz 2001. godine osnovala Savet za nacionalne manjine
 koji ima dva odbora – Odbor za finansijsku podršku i Odbor za saradnju sa nacionalnim samoupravama. Takođe, u okviru Saveta za nacionalne manjine ustanovljena je radna grupa za programe namenjene nacionalnim manjinama na češkoj radioteleviziji. Savet za nacionalne manjine je savetodavno telo koje je u obavezi da podnosi godišnji izveštaj Vladi o svom radu. Prema Statutu Saveta za nacionalne manjine
 (nadalje Savet) njime predsedava član Vlade koga imenuje Vlada na predlog Predsednika Vlade. Odlukom Vlade imenuje se 31 član Saveta, od čega najmanje polovinu čine predstavnici organizacija nacionalnih manjina (priznato je 19 nacionalnih manjina u ČR), a 12 mesta (uključujući i predsednika Saveta) je predviđeno za predstavnike državne administracije (Ministarstva na nivou zamenika ministra, Kancelarija zaštitnika ljudskih prava, Kancelarija Predsednika Republike, Kancelarija Poverenika Vlade za ljudska prava).
Zaključak

Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina, članom 15, obavezuje zemlje ugovornice da obezbede uslove potrebne za delotvorno učešće pripadnika nacionalnih manjina u kulturnom, društvenom i ekonomskom životu i posebno u javnim odnosima koji se na njih odnose. Međutim, evropske zemlje imaju još uvek različite pristupe u pogledu položaja svojih državljana koji pripadaju nacionalnim manjinama. Austrijsko zakonodavstvo se opredelilo za termin etnička grupa (Volksgruppe) smatrajući da termin nacionalna manjina nosi prizvuk diskriminacije.  U zakonodavstvima Belgije, Velike Britanije, Grčke i Francuske termin nacionalna manjina nema pravno značenje, te se ni ne upotrebljava, a antidiskriminacioni zakoni su opštevažeći i štite prava svih državljana podjednako.

Prava nacionalnih manjina u domenu političkog života uglavnom se odnose na mogućnost organizovanja nacionalnih saveta ili veća koji imaju za cilj da zastupaju interese nacionalnih manjina na nivou državne administracije. Tako u Norveškoj, Finskoj i Švedskoj postoje parlamenti Sami naroda koje Vlada konsultuje u vezi sa svim pitanjima u vezi sa položajem ove nacionalne manjine, i ti parlamenti imaju pravo da dostave svoja mišljenja u vezi i sa predlozima zakona koji su od njihovog interesa. U Mađarskoj, Poljskoj, Rumuniji i Slovačkoj omogućena je zastupljenost u radu državnih institucija putem osnivanja  veća nacionalnih manjina koja imaju savetodavnu ulogu. U Ukrajini se Zakonom o nacionalnim manjinama u Ukrajini garantuje pravo na kulturnu autonomiju nacionalnih manjina. U Nemačkoj političke partije koje predstavljaju nacionalne manjine imaju pravo da primaju finansijsku pomoć iz inostranstva (zemlje koje graniče sa Nemačkom i u kojima žive pripadnici istog naroda), što je drugim političkim partijama zabranjeno (Odeljak 25, pododeljak 2, 3(V) Zakona o političkim partijama). Zakonodavstva Republika Bosne i Hercegovine, Slovenije, Srbije, Crne Gore i Hrvatske  sadrže odredbe o proporcionalnoj zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u državnim organima i javnim službama.

Zakonodavstva jednog broja zemalja koja koriste odrednicu nacionalne manjine ne preuzimaju obaveze kojima bi im se garantovala proporcionalna zastupljenost u institucijama državne uprave i javnim službama (Mađarska, Poljska, Rumunija, Slovačka, Ukrajina, Češka). Stoga podaci o zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina među zaposlenima u državnoj službi i javnim službama uglavnom nisu dostupni. Proporcionalnu zastupljenost ovde treba shvatiti kao posebno pravo nacionalnih manjina. 
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